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Nous  espérons  que  vous  apprécierez  vos  nouveaux  produits !

Si  vous  avez  des  questions  ou  des  préoccupations,  n'hésitez  

pas  à  contacter  librement  notre  équipe  d'assistance  clientèle  à  l'adresse  service@ovutek.com.

Merci  d'avoir  choisi  Ovutek !
Nous  voulons  que  vous  soyez  en  bonne  santé  et  heureux.
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Valeur  de  poids  minimale

verre  trempé

Batterie  faible  (besoin  de  changer  les  piles)

Incréments

Systèmes  d'exploitation

400  lb /  180  kg  D  

=  0,2  lb /  0,1  kg  lb /  

kg  0,2  

lb /  100  g

Connexion  activée  pour  la  synchronisation  de  l'application  téléphonique.

Capacité  de  poids

Poids

7.0+

1  x  Guide  de  démarrage  rapide

Dimensions

12.0+ /

Le  résultat  peut  être  inexact  pour  une  raison  quelconque,  nous  
vous  recommandons  de  remesurer.

Surcharge.  Le  poids  dépasse  403  lb /  183  kg.

1  x  Balance  de  graisse  
corporelle  2  x  Piles  AAA  1,5  V

Arrêt  automatique

10,2  x  10,2  x  0,94  po /  26  x  26  x  2,4  cm

2,2  lb /  1,0  kg

Alimentation  électrique

Plate­forme

15  secondes

La  balance  mesurera  uniquement  le  poids  et  le  BMl).

Batterie  faible  (besoin  de  changer  les  piles)

Unités  de  poids

2  piles  AAA  1,5  V

Le  mode  courant  nul  est  activé  (courant  électrique  désactivé).

Icônes  d'affichage

Contenu  du  colis

Caractéristiques

­  1  ­
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Piles

Utilisation  générale

La  plateforme  en  verre  est  glissante  lorsqu'elle  est  mouillée.  Assurez­vous  toujours  que  la  plateforme  et  vos  pieds  sont  secs  avant  de  

monter  sur  la  balance.

•

•

Si  vous  voyez  une  fissure,  contactez  le  support  client  (voir  page  8).

Pour  usage  domestique  uniquement.  Cette  balance  n'est  pas  destinée  à  un  usage  commercial.

Manipuler  avec  précaution.

•

Ne  frappez  pas  la  balance  et  ne  l'utilisez  pas  si  le  verre  présente  une  légère  fissure.  En  raison  de  la  nature  du  verre  trempé,  une  légère  

fissure  peut  entraîner  sa  rupture.

Vérifiez  la  balance  avant  utilisation.  Ne  l'utilisez  pas  si  elle  est  endommagée.

Rangez  la  balance  horizontalement  et  non  verticalement.

•

•

Figure  1

Conservez  la  balance  dans  un  endroit  frais  et  peu  humide.  Éloignez­la  des  sources  de  chaleur,  telles  que  les  fours  ou  les  radiateurs.

•

Ne  surchargez  pas  la  balance.  Sa  capacité  maximale  est  de  180  kg.

•

•

Évitez  de  rester  debout  sur  la  balance  pendant  une  période  prolongée.

Pour  une  pesée  sûre  et  précise,  tenez­vous  debout  sur  la  balance,  les  pieds  écartés  à  la  largeur  des  épaules.  Ne  montez  pas  sur  le  bord  

de  la  balance  et  ne  sautez  pas  dessus.

•

Placez  la  balance  sur  une  surface  dure  et  plane.

•

•

­  2  ­

Afficher

Compartiment  à  piles

C.

C
F

B.

•

UN.

E

•

Si  la  balance  n’est  pas  utilisée  pendant  une  longue  période,  retirez  les  piles  pour  prolonger  la  durée  de  vie  de  la  
balance.

F.

B

Veuillez  lire  et  suivre  toutes  les  instructions  et  consignes  de  sécurité  contenues  dans  ce  manuel.

Ne  mélangez  pas  des  piles  neuves  et  anciennes.

E.

UN
D

D.

Zones  conductrices

Bouton  d'unité

Plate­forme

Rembourrage  antidérapant

Informations  de  sécurité

Diagramme  fonctionnel
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2.

1.

Figure  3

­  3  ­

Figure  3

Figure  2

2.

Lorsqu'il  est  allumé,  le  courant  de  votre  balance  sera  coupé  et  votre  balance  ne  pourra  pas  calculer  d'autres  

indicateurs  corporels  que  le  poids  et  l'IMC.

1.

L'écran  clignotera  plusieurs  fois  avant  d'afficher  votre  mesure  finale.

Sélectionnez  le  mode  zéro  courant  dans  l'application  pour  activer  ou  désactiver.

Montez  simplement  dessus,  la  balance  affichera  votre  poids  en  temps  réel.

2.

Décollez  le  film  isolant  du  compartiment  à  piles.

Placez  la  balance  sur  une  surface  dure  et  plane  (pas  un  tapis  ou  un  paillasson).

1.

•

La  batterie  a  été  pré­assemblée  dans  l'appareil.

Mode  zéro  courant  pour  les  femmes  enceintes  ou  celles  qui  utilisent  un  dispositif  médical  implanté.•

livres  (lb)  et  kilogrammes  (kg).

bouton  situé  sous  la  balance  pour  changer  d'unitésAppuyez  sur  le

3.

Utilisation  de  l'échelle

Avant  la  première  utilisation

Mode  courant  nul
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1.

1.

Fermez  le  compartiment  à  piles,  placez  la  balance  sur  une  surface  dure  et  plane.

Problème

lorsque  les  piles  doivent  être  remplacées.et

Installez  2  piles  AAA  1,5  V  neuves.  Assurez­vous  que  les  polarités  correspondent.

Solution

Retirez  les  piles  usagées  et  jetez­les  correctement.

Cause  possible

Ouvrez  le  compartiment  à  piles  situé  sous  la  balance.

•  L'écran  affichera

2.

4.
3.

N'utilisez  pas  de  produits  de  nettoyage  chimiques  ou  abrasifs  pour  nettoyer  la  balance.

2.

Utilisez  un  chiffon  légèrement  humide  pour  nettoyer  la  surface  de  la  balance,  suivi  d'un  chiffon  
doux  et  sec  pour  essuyer  l'humidité  restante.

Nettoyage  de  la  balance

Remplacement  des  piles

Dépannage

allumer.
L'échelle  ne

Remplacez  les  piles.  Voir  
Remplacement  des  piles  (page  4).

correctement  installé.

Récupérez  la  batterie  incluse  dans  
l'emballage  et  installez­la  en  faisant  
correspondre  les  bornes  +  et  ­  conformément  
au  guide  dans  le  boîtier  de  la  batterie.

Aucune  batterie  installée.

Figure  4

Figure  4

Insérez  les  piles  en  respectant  la  polarité  

indiquée  sur  le  compartiment  à  piles.

­  4  ­

Les  piles  sont  mortes.

Les  piles  ne  sont  pas
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Le  résultat  peut­être

Assurez­vous  d’être  pieds  nus  et  debout  

sur  la  zone  conductrice  de  la  balance.

Essayez  d'appliquer  une  lotion  et  de  

remesurer  (des  pieds  trop  secs  peuvent  

empêcher  l'information  de  bioimpédance).

et .

ne  s'allume  pas

Placez  la  balance  sur  une  surface  dure  et  plane  et  

mesurez  à  nouveau.

changer  ou  voir  si

Retirez  le  poids  de  la  balance.  Utilisez  une  autre  

balance  avec  une  plage  de  poids  plus  

élevée.

L'écran  montre

dysfonctionnement.

affichage  de  l'échelle

Le  poids  dépasse

Placez  la  balance  sur  une  surface  dure  et  plane  

(pas  un  tapis  ou  un  paillasson).

une  raison  quelconque.

Porter  des  chaussettes/

chaussures  ou  ne  pas  
toucher  les  zones  conductrices.

mesurer  la  

composition  corporelle

L'écran  montre

Contactez  le  support  client

Le  mode  courant  nul  est

correctement.

inexacte.

tion  d'être  mesurée)

Rétroéclairage  de  l'écran

Vérifiez  le  mode  zéro  compte  de  l'application

Remplacez  les  piles.  Voir  Remplacement  des  piles  

(page  4).

L'écran  montre
Pas  assez  de  puissance.

L'échelle  peut  être

s'allume  sur  le

inexact  en  raison  de

Les  pieds  sont  trop  secs  

ou  trop  humides.

La  balance  n’est  pas  sur  une  

surface  dure  et  plane.

.

­  5  ­

Impossible  de

en  montant  sur  la  
balance.

400  lb /  180  kg

L'échelle  n'a  pas  été  effacée

La  lecture  est

Retirez  les  piles  pendant  45  secondes  et  remettez­

les  en  place  pour  réinitialiser  la  balance.

sur.

.

(voir  page  8).

Problème SolutionCause  possible

Si  votre  problème  n’est  pas  répertorié,  veuillez  contacter  le  support  client  (voir  page  8).
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Déclaration  de  la  FCC  sur  l'exposition  aux  radiations

­  6  ­

REMARQUE :  Cet  équipement  a  été  testé  et  déclaré  conforme  aux  limites  applicables  aux  appareils  numériques  de  

classe  B,  conformément  à  la  partie 15  de  la  réglementation  FCC.  Ces  limites  visent  à  assurer  une  protection  

raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  une  installation  résidentielle.  Cet  équipement  génère,  utilise  et  

peut  émettre  des  radiofréquences  et,  s'il  n'est  pas  installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  provoquer  

des  interférences  nuisibles  aux  communications  radio.  Cependant,  rien  ne  garantit  l'absence  d'interférences  dans  

une  installation  donnée.  Si  cet  équipement  provoque  des  interférences  nuisibles  à  la  réception  radio  ou  télévision,  

ce  qui  peut  être  déterminé  en  l'éteignant  et  en  le  rallumant,  l'utilisateur  est  encouragé  à  tenter  de  corriger  ces  

interférences  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes :

Attention  FCC :  Tout  changement  ou  modification  non  expressément  approuvé  par  la  partie  responsable  de  la  

conformité  pourrait  annuler  le  droit  de  l'utilisateur  à  utiliser  cet  équipement.

Cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  celles  qui  peuvent  provoquer  un  fonctionnement  

indésirable.

•

•

Cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer  d'interférences  nuisibles  et
2.

•

1.

•

Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

Cet  équipement  est  conforme  aux  limites  d'exposition  aux  rayonnements  de  la  FCC  définies  pour  un  environnement  

non  contrôlé.  Les  utilisateurs  finaux  doivent  suivre  les  instructions  d'utilisation  spécifiques  pour  se  conformer  aux  

exigences  d'exposition  aux  radiofréquences.  Pour  maintenir  la  conformité  aux  exigences  de  la  FCC  en  matière  

d'exposition  aux  radiofréquences,  veuillez  suivre  les  instructions  d'utilisation  décrites  dans  ce  manuel.  Cet  émetteur  

ne  doit  pas  être  placé  à  proximité  ni  fonctionner  conjointement  avec  une  autre  antenne  ou  un  autre  émetteur.  La  

disponibilité  de  certains  canaux  et/ou  bandes  de  fréquences  opérationnelles  dépend  du  pays  et  est  programmée  en  

usine  pour  correspondre  à  la  destination  prévue.  L'utilisateur  final  n'a  pas  accès  aux  paramètres  du  micrologiciel.

Branchez  l’équipement  sur  une  prise  d’un  circuit  différent  de  celui  auquel  le  récepteur  est  connecté.

Augmenter  la  séparation  entre  l’équipement  et  le  récepteur.

Réorienter  ou  déplacer  l’antenne  de  réception.

ment.

–  Partie  15
Déclaration  de  la  Commission  fédérale  des  communications  sur  les  interférences

Machine Translated by Google



Balance  de  graisse  corporelle  Royyt+  Mini
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Informations  sur  la  garantie

CONDITIONS  GÉNÉRALES  ET  POLITIQUE

Date  d'achat :

Aux  dommages  ou  défauts  survenant  lors  d’une  utilisation  commerciale,  d’une  utilisation  locative  ou  de  toute  

utilisation  pour  laquelle  le  produit  n’est  pas  destiné ;
•

ID  de  commande :

Aux  dommages  ou  défauts  causés  par  accident,  abus,  mauvaise  utilisation  ou  entretien  inapproprié  ou  

inadéquat ;

Aux  dommages  ou  défauts  causés  par  l'entretien  ou  la  réparation  du  produit  effectué  par  un  prestataire  de  

services  non  autorisé  ou  par  toute  personne  autre  qu'Ovutek ;
•

Pour  votre  propre  référence,  nous  vous  recommandons  fortement  d'enregistrer  votre  numéro  de  
commande  et  la  date  d'achat.

Si  le  produit  n’a  pas  été  utilisé  conformément  aux  instructions  et  aux  directives  du  manuel  d’utilisation ;

•

Modèle:

Si  le  produit  a  été  modifié  par  rapport  à  son  état  d’origine ;

•

Nom  du  produit :

Il  n'existe  aucune  autre  garantie  expresse.  Cette  garantie  ne  s'applique  pas :

•

•

Ovutek  s'engage,  à  notre  discrétion  pendant  la  période  de  garantie,  à  réparer  tout  défaut  de  matériau  ou  de  

fabrication  ou  à  fournir  un  produit  équivalent  en  échange  sans  frais,  sous  réserve  de  vérification  du  défaut  ou  du  

dysfonctionnement  et  de  la  preuve  de  la  date  d'achat.

Ovutek  garantit  à  l'acheteur  d'origine  que  ce  produit  est  exempt  de  défauts  de  matériaux  et  de  fabrication,  dans  

des  conditions  d'utilisation  normales,  pendant  une  période  de  2  ans  à  compter  de  la  date  d'achat  d'origine.

•

Aux  dommages  ou  défauts  dépassant  le  coût  du  produit.

Machine Translated by Google



Service  client

Si  vous  constatez  un  défaut  sur  votre  produit  pendant  la  période  de  garantie,  veuillez  contacter  le  service  
client  à  l'adresse  service@ovutek.com.  NE  jetez  PAS  votre  produit  avant  de  nous  avoir  contactés.  Une  fois  
votre  demande  approuvée  par  notre  service  client,  veuillez  nous  retourner  le  produit  accompagné  d'une  
copie  de  la  facture  et  du  numéro  de  commande.

Cette  garantie  vous  confère  des  droits  légaux  spécifiques.  Vous  pouvez  également  bénéficier  d'autres  
droits,  qui  varient  d'un  État  à  l'autre.  Certains  États  n'autorisent  pas  l'exclusion  ou  la  limitation  des  
dommages  accessoires  ou  indirects ;  la  limitation  ou  l'exclusion  ci­dessus  peut  donc  ne  pas  s'appliquer  à  
votre  cas.

La  garantie  d'Ovutek  s'étend  uniquement  aux  produits  achetés  auprès  de  vendeurs  agréés  qui  sont  soumis  
aux  contrôles  de  qualité  d'Ovutek  et  ont  accepté  de  suivre  ses  contrôles  de  qualité.

Chaque  produit  Ovutek  comprend  automatiquement  une  garantie  de  2  ans.

Cette  garantie  ne  s’étend  pas  aux  produits  achetés  auprès  de  vendeurs  non  autorisés.

Toutes  les  garanties  implicites  sont  limitées  à  la  période  de  cette  garantie  limitée.

Cette  garantie  s'étend  uniquement  à  l'acheteur  consommateur  initial  du  produit  et  n'est  pas  transférable  à  
un  propriétaire  ultérieur  du  produit,  que  le  produit  soit  transféré  ou  non  pendant  la  durée  spécifiée  de  la  
garantie.

Ovutek  ne  sera  pas  responsable  des  dommages  indirects,  accessoires  ou  consécutifs  liés  à  l'utilisation  du  
produit  couvert  par  cette  garantie.

Courriel :  service@ovutek.com

Cette  garantie  est  faite  par :  Ovutek

•  Veuillez  avoir  votre  facture  de  commande  et  votre  numéro  de  commande  à  portée  de  main  avant  de  contacter  le  

service  client.

Si  vous  rencontrez  des  problèmes  ou  avez  des  questions  concernant  votre  nouveau  produit,  veuillez  
contacter  notre  équipe  d'assistance  clientèle.
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FABRIQUÉ  EN  CHINE

Contactez  notre  équipe  de  support  client  
service@ovutek.com
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